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Lightness with an extra 
touch of originality

With its clean 
essential lines,
the Stick Chair 
Quattro presents the 
perfect combination 
of features of the 
modern multipurpose 
chair, where 
practicality and 
functionality merge 
together to form a 
winning look.

Grazie alla sua linea 
pulita ed essenziale, 
Stick Chair Quattro 
è la sintesi perfetta 
delle qualità della 
moderna poltroncina 
multiuso, in cui 
praticità e funzionalità 
si coniugano a 
un’estetica riuscita.

Grâce à sa ligne 
sobre et essentielle, 
Stick Chair Quattro 
représente une 
synthèse parfaite 
des qualités du 
fauteuil moderne 
multifonction, qui 
allie praticité et 
fonctionnalité avec 
une esthétique 
réussie.

Gracias a su línea 
sobria y minimalista, 
Stick Chair Quattro 
es la síntesis 
perfecta de la calidad 
de la moderna 
butaca multiuso, 
cuya comodidad 
y funcionalidad 
conjugan 
perfectamente con 
una estética lograda.

Mit seinen klaren 
und wesentlichen 
Linien, verkörpert 
der Stick Chair 
Quattro die perfekte 
Eigenschaften 
eines modernen 
Mehrzweck Stuhls, 
bei dem sich einfache 
Handhabung und 
Funktionalität mit 
einer gelungenen 
Ästhetik kombinieren.

ATK quattroSTICK CHAIR



Though it retains the more important characteristics of the Stick 
line, this chair projects a more solid image owing to larger legs 
and a more structured seat.

Tout en gardant les caractéristiques essentielles de la ligne 
Stick, elle revêt une image de plus grande solidité grâce 
à la présence de pieds plus robustes et à une assise plus 
structurée.

Aunque conserve las notables características de la línea Stick, 
adquiere una imagen de mayor solidez gracias a la presencia
de bases más gruesas y de un asiento más estructurado.

Er bewahrt alle wichtigen Eigenschaften der Stick Modellreihe, 
vermittelt dennoch einen solideren Eindruck aufgrund seiner 
robusteren Stuhlbeine und strukturierten Sitzfläche.

Pur mantenendo le caratteristiche salienti della linea Stick, 
assume un’immagine di maggiore solidità grazie alla presenza 
di gambe più robuste e di una seduta più strutturata.

The handle supporting the backrest gives it a touch of originality 
and style.

Même la poignée qui supporte le dossier lui apporte une touche 
de style et d’originalité.

Además, el asa de soporte del respaldo le otorga un toque de 
originalidad y estilo.

Der Haltegriff an der Rückenlehne verleiht ihm einen Touch von 
Kreativität und Stil.

Anche la maniglia a supporto dello schienale le conferisce un 
tocco di originalità e stile.
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Stick Chair in the 4 legs version has new 
details to make it even more unique
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Structure: Die-cast aluminium elements 
and crosspieces fastened together. The 
resulting frame is a rigid structure able 
to maintain its shape even under con-
ditions of considerable stress, and also 
functions as a supporting structure for 
the elastic mesh and the fabric or leather 
upholstery. Backrest support in die-cast 
aluminium. Three different finishes: pol-
ished, chromed or painted. Two backrest 
heights.
Seat backrest upholstery: The flexible, 
load-bearing seat suspension mate-
rial made of elastic mesh ensures full 
breathability and thorough air circulation. 
The leather or fabric is pressed onto a 
central layer of high-resistance technical 
material and two layers of flexible poly-
urethane. The material is strong and flex-
ible, to perfectly distribute body weight.
Base: 4 legs base in die-cast alumini-
um with polished, chromed or painted 
finish.
Glides: In polypropylene. 
Armrests: Open shaped armrests in die-
cast aluminium. The armrests can be as-
sembled and disassembled also at a later 
time and do not reduce the product’s flex-
ibility. Optional leather armrest covers.
Stackability: Mesh: stackable up to 8 
units in height. Fabric and leather: stack-
able up to 4 units in height.

Struttura: Elementi laterali fissati ad 
elementi trasversali in alluminio pres-
sofuso. Il particolare telaio che ne risul-
ta è una costruzione rigida che mantie-
ne la propria forma anche sotto notevoli 
sforzi e contemporaneamente è specifi-
co supporto per le sospensioni in rete e 
le imbottiture in tessuto o pelle. Rinfor-
zo schienale in in alluminio. Tre diverse 
finiture: verniciata, lucida o cromata. 
Schienale disponibile in due altezze.
Telo seduta-schienale: La sospensione 
a rete elastica, portante e flessibile, ga-
rantisce la totale traspirabilità e ricircolo 
dell’aria. La pelle o il tessuto sono stam-
pati a sandwich con una lamina centrale 
in materiale tecnico ad elevata resisten-
za e due lamine in poliuretano flessibile. 
Il telo è portante e flessibile distribuendo 
in modo ottimale il peso del corpo.
Basamento: A 4 gambe realizzato in 
alluminio pressofuso verniciato, lucido 
o cromato.
Finalini: In polipropilene. 
Bracciol: Di forma aperta, sono realizzati 
alluminio pressofuso. I braccioli si pos-
sono montare e smontare anche in tempi 
successivi e non riducono la flessibilità 
del prodotto. Rivestimento in pelle op-
zionale.
Impilabilità: Impilabile sino a 8 pezzi 
con rivestimento in rete e sino a 4 pezzi 
con rivestimento in tessuto o pelle.

Structure : Eléments latéraux fixés à 
des éléments transversaux en alumi-
nium moulé sous pression. Le cadre par-
ticulier qui en résulte est une construc-
tion rigide qui maintient sa forme sous 
de lourdes charges et est un support 
spécifique pour les suspensions en 
résille et les rembourrages en tissu ou 
en cuir. Trois finitions différentes : chro-
mée, polie ou peinte. Dossier disponible 
en deux hauteurs.
Toile assise-dossier : La suspension en 
résille élastique, porteuse et flexible, 
garantit une respirabilitétotaleetlacir-
culation de l’air. Le cuir ou le tissu sont 
appliqués sur un sandwich comprenant 
au centre une feuille en matériau tech-
nique à résistance élevée entre deux 
feuilles en polyuréthane flexible. La toile 
est porteuse et flexible en distribuant 
de manière optimale le poids du corps.
Base : Base à 4 pieds en aluminium mou-
lé sous pression verni, poli ou chromé.
Patins : En polypropylène.
Accoudoirs : Les accoudoirs sont réali-
sés en aluminium moulé sous pression. 
Les accoudoirs peuvent être montés et 
démontés et ne réduisent pas l’élasti-
cité de la structure. Revêtement en cuir 
optionnel.
Empilabilité : Résille: empilable jusqu’à 
8 unités. Tissu et cuir: empilable jusqu’à 
4 unités.

Estructura: Elementos laterales vertica-
les unidos a elementos transversales de 
aluminio fundido a presión. El especial 
armazón que se obtiene es una construc-
ción rígida que mantiene la propia forma 
incluso bajo notables esfuerzos y, al mis-
mo tiempo, resulta un soporte específico 
para las suspensiones de malla elástica 
y los tapizados en tejido o piel. Tres aca-
bados diferentes: cromado, pulido o pin-
tado. Respaldo disponible en dos alturas.
Lona de asiento-respaldo: La suspen-
sión de malla elástica, portante y flexi-
ble, garantiza la total transpirabilidad y 
recirculación del aire. la piel o el tejido 
se estampan tipo “sandwich” junto con 
una lámina central de material técnico 
de elevada resistencia y dos láminas de 
poliuretano flexible. La lona obtenida es 
portante y flexible al mismo tiempo, dis-
tribuyendo de manera perfecta el peso 
del cuerpo.
Base: Con 4 base realizada en aluminio 
fundido a presión pintado, brillante o 
cromado.
Apoyos: En polipropileno. 
Reposabrazos: Los reposabrazos, de 
forma abierta, están realizados en alu-
minio fundido a presión. Los reposabra-
zos se pueden montar y desmontar su-
cesivamente y no reducen la flexibilidad 
del producto. Tapizado en piel opcional. 
Apilamiento: Apilable hasta 8 unidades 
con tapizado de malla y hasta 4 unida-
des con tapizado en tejido o piel.

Gestell: Das Gestell besteht aus seit-
lichen und transversalen Alumini-
um-Druckguss Elementen, die anein-
ander befestig sind. Es resultiert ein 
einzigartiges Gestell, eine starre Kons-
truktion, die auch unter beträchtlicher 
Belastung ihre eigene Form erhält, und 
gleichzeitig eine tragende Struktur für 
das federnde, elastische Netz und den 
Polsterungen mit Stoff oder Lederbezug 
darstellt. Die Rückenlehnenverstärkung 
in Aluminium ist in drei verschiedene Aus-
führungen verfügbar: lackiert, blank oder 
verchromt. Die Rückenlehne ist in zwei 
Höhen erhältlich.
Bezug Sitzfläche und Rückenlehne: Der 
elastische und federnde Mesh-Bezug 
ist tragfähig, flexibel und sorgt für volle 
Atmungsaktivität und Luftaustausch. 
Das Leder oder der Stoff wird auf eine 
zentrale Schicht aus einem hoch wi-
derstandsfähigen technischen Gewebe 
und zwei flexiblem Polyuretanschichten 
gepresst. Der Bezug ist fest, flexibel und 
verteilt optimal das Körpergewicht.
Stuhlbein: Vier Stuhlbeine gefertigt in 
Aluminium-Druckguss lackiert, blank 
oder verchromt.
Gleitsätze: In Polypropylen.
Armlehnen: Die offen geformten Arm-
lehnen, gefertigt in Aluminium-Druck-
guss, können auch zu einem späteren 
Zeitpunkt montiert bzw. abgenommen 
werden, und schaffen dadurch ein äußert 
flexibles Produkt. Auf Anfrage auch mit 
Lederbezug.
Stapelfähigkeit: Stapelbar bis zu 8 
Stück mit Netz-Bezug, bis zu 4 Stück 
mit Stoff- oder Lederbezug.

ICF S.p.A.
Via Nuova Cassanese 108
20060 Vignate (MI) | ITALY

P  +39 02 9508031
F  +39 02 95364012

icf@icf-office.it
www.icf-office.it

check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it
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